
WARNING!
Young children can be stran-
gled by loops in pull cords, 
chains, tapes and inner cords 
that operate the product. 
To avoid strangulation and 

entanglement, keep cords out of reach of 
young children. 
Cords may become wrappes around a 
child’s neck. 
Move beds, cots and furniture away from 
window covering cords. 
Do not tie cords together. 
Make sure cords do not twist and create a 
loop. 

Children can strangle if this safety device is 
not installed. Always use this device to keep 
cords and chains out of reach of children. 
The P safety clip is designed for fitting adja-
cent surface to the blind  to eliminate a free 
hanging loop.  

1. Pull the cord/chain up into the P safety 
clip. 
2. Place clip onto an adjacent wall or where 
the clip is to be fixed so that the loop cannot 
be easily reached. 
3. Make sure the cord/chain is pulled tight. 
4. Screw the clip in place.

Mounting the child safety device
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ADVARSEL! 
Små barn kan bli kvalt av 
løkker i trekksnorer, 
kjeder, bånd og innersnor-
er som betjener produk-

tet. For å unngå kvelning og sam-
menfiltring, hold snorer utilgjengelig 
for små barn. Snorer kan bli viklet 
rundt halsen til et barn. Flytt senger, 
barnesenger og møbler bort fra 
snorer til solskjermingsprodukter. 
Ikke knyt snorer så de danner en 
løkke. Pass på at ledningene ikke 
vikler seg sammen og lager en løkke.

 Barn kan kveles hvis denne sikkerhetsa-
nordningen ikke er installert. Bruk alltid 
denne enheten for å holde snorer og kjeder 
utilgjengelig for barn. P sikkerhetsklemmen 
er designet for å festes til tilstøtende over-
flate til gardinen for å eliminere en fritthen-
gende løkke

1. Trekk snoren/kjedet opp i P-sikringsk-
lipsen. 
2. Plasser klipsen på en tilstøtende vegg eller 
der klipsen må festes slik at løkken ikke lett 
kan nås.
3. Sørg for at snoren/kjedet er stramt. 
4. Skru klipsen på plass.

Montering av barnesikring

VARNING!
 Små barn kan kvävas av 

öglor i dragsnören, 
kedjor, band och inner-
snören/kedjor som driver 

produkten. För att undvika kvävning 
och intrassling, förvara snören utom 
räckhåll för små barn. Snören kan 
lindas runt ett barns hals. Flytta bort 
sängar, spjälsängar och möbler från 
snören till solsavskärmningsproduk-
ter. Knyt inte ihop snören så att de 
bildar en ögla. Se till att kedjor/ 
snören inte snor sig och gör en ögla.

 Barn kan strypas om denna säkerhetsanord-
ning inte är installerad. Använd alltid denna 
enhet för att hålla sladdar och kedjor utom 
räckhåll för barn. Säkerhetsklämman P är 
utformad för att monteras på en angrän-
sande yta vid persiennen för att eliminera en 
fri hängande ögla. 

1. Dra upp sladden/kedjan i P säkerhetsk-
lämman. 
2. Placera klämman på en intilliggande vägg 
eller där klämman ska fästas så att öglan 
inte lätt kan nås. 
3. Se till att sladden/kedjan dras åt. 
4. Skruva fast klämman.

Montering av barnsäkerhetsa-
nordning.



VAROITUS!
 Pienet lapset voivat kuris-

tua ketjuun muodostuviin 
silmukoihin, ketjuihin, 
nauhaan tai sisäketjuun, 

jotka löytyvät tästä tuotteesta. Estääk-
sesi kuristumisen tai sotkeutumisen, 
säilytä nyörit lasten ulottumattomissa. 
Nyöri voi kietoutua lapsen kaulan 
ympärille. Siirrä vuoteet, kehdot ja 
huonekalut pois aurinko- ja näkösuo-
jatuotteiden lähettyviltä. Älä sido 
nyörejä keskenään, jolloin ne muo-
dostavat silmukan. Varmista, etteivät 
nyörit ja ketjut kierry muodostaen 
silmukoita.
 

Mikäli tämä turvaosa jätetään asentamatta, 
voi se aiheuttaa lapselle tukehtumisvaaran. 
Käytä aina tätä turvaosaa pitääksesi nyörit ja 
ketjut lasten ulottumattomissa. P-turvaklipsi 
on tarkoitettu asennettavaksi tuotteen vier-
een estämään vapaana roikkuvaa silmukkaa.

1. Vedä nyöri/ketju p-turvaklipsiin asti. 
2. Sijoita klipsi viereiselle seinälle tai 
kohtaan, johon se voidaan asentaa, jotta 
silmukkaan ei ole helppoa pääsyä. 
3. Varmista, että nyöri/ketju on kiristetty. 
4. Ruuvaa klipsi paikoilleen. 

Lapsiturvallisen osan asentami-
nen. 

HOIATUS! 
Toote käsitsemiseks kasu-
tatavates nöörides, kettides 
ja lintides 
tekkivad silmused võivad 

kujutada endast väikelastele poomisoh-
tu. Lämbumisohu vältimiseks 
hoidke nöörid laste käeulatusest 
eemal. Nöörid võivad keerduda ümber 
lapse kaela. Paigutage voodid ja muu 
mööbel ruloonööridest eemale. Nööre 
ei tohi omavahel kokku siduda. Samuti 
veenduge, et nöörid poleks keerdus ega 
moodustaks silmuseid.

Kui antud ohutusdetail jäetakse paigaldama-
ta, võib lapsele tekkida lämbumisoht. Kasuta 
antud turvadetaili hoidmaks nöörid ja ketid 
laste käeulatusest eemal. P-ohutusklamber 
on mõeldud paigutamiseks toote kõrvale 
takistamaks rippuva aasa vabalt rippumist.

1. Tõmba nöör/kett P-ohutusklambrini. 
2. Paiguta klamber kõrvalolevale seinale või 
kohta, kuhu seda saab paigaldada selliselt, et 
puuduks lihtsustatud ligipääs aasani. 
3. Veendu, et nöör/kett on pingutatud. 
4. Paigalda klamber kruvi abil.

Lapseturvalise detaili paigal-
damine. 
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